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Over the past decade, the topic of war has been a key one in various scientific discourses. Linguistic
studies are also increasingly focusing on it. But today, this topic is still poorly studied in linguodidactics,
particularly in teaching Ukrainian as a foreign language (UFL). This confirms the significance of this paper.

The article analyzes the training materials (texts and exercises) for teaching Ukrainian as a foreign
language (UFL), which reveal the events of the Russian-Ukrainian war, starting from 2014 to the present day.
Linguistic and cultural content of the new textbooks in UFL is considered. The focus is on the educational
materials of the textbook “The Key to Ukraine: Cities and People” in two parts (B2—C1 levels) and the textbook
“Catch Skovoroda” (B1-B2 levels). Both books were prepared by the authors of the International Institute for
Education, Culture and Diaspora Relations of Lviv Polytechnic National University. These textbooks take into
account the historical and political events taking place in Ukrainian society and influencing the development of
the Ukrainian language, in particular its lexical system.

The article analyzes texts for reading and listening, new military vocabulary given in them, pre- and
post-text exercises and tasks aimed at developing communication skills. Studying these materials will help
foreign speakers to master military neologisms faster, ensure understanding of the news content in Ukrainian
media, promote pro-Ukrainian narratives, and allow them to communicate on this topic in various fields.

In addition, the realization of the topic of the Russian-Ukrainian war in UFL textbooks will help
foreigners to develop socio-cultural competence about Ukrainians in the most difficult period of their lives and
will evoke a sense of empathy for the heroic Ukrainian people.

Key words: Ukrainian as a foreign language, linguodidactics, foreign language audience, Russian-
Ukrainian war, textbook “The Key to Ukraine: Cities and People”, textbook “Catch Skovoroda”.
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Statement of the problem. Since 2014 and throughout the decade, the theme
of war has become a key one in various discourses: political, informational, historical,
philosophical, educational, cultural, artistic, literary, etc. It is also increasingly attracting
the attention of linguists.

Analysis of recent studies and publications. Publications of recent years have
substantiated the relevance of the sociolinguistic approach to studying the interaction of
the concepts of “language” and “war” [7 : 102—-103], examined the propaganda discourse
in the context of hybrid warfare, and analyzed the means of pseudo-peaceful Russian
propaganda based on the program “Let’s Talk!” (rus. “Hamo moroBoputs!”) [8 : 136—141],
revealed the functional nature and language and nominative design of the call signs of
Ukrainian ATO soldiers in modern Ukrainian Internet publications and information sites
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[12 : 344-346]; attention is focused on the realization of certain functions of language
in the context of the Russian-Ukrainian war: emotional and expressive; the function of
amulet (separation of “friends” from “foes”); the function of a conditional symbol, a
cipher; the function of a verbal password and identification [4 : 26-27].

However, this problem has not yet been studied much in the linguodidactic aspect,
in particular in the context of teaching Ukrainian as a foreign language (UFL). There are
only a few papers on the topic. For example, A. Chuchvara substantiates the prerequisites
for successful communication on the topic of the Russian-Ukrainian war among foreign
language learners. The scholar analyzes the lexical and semantic means of naming military
events in Ukraine, trying to reveal the falsity of the versions of the civil war in Ukraine,
the illegal annexation of the Autonomous Republic of Crimea and the civil armed conflict
in Donbas at classes with foreign students [11 : 3].

The article by O. Zlotnyk-Shahina analyzes military and political neologisms, the
ways they are created and the means of studying them. The author proposes exercises to
help foreign students studying UFL to master and understand the relevant vocabulary in
modern journalistic texts of political and military content [5 : 111].

The events of the war have promoted artistic, literary, and musical creativity on this
topic. Contemporary composers and singers are creating new music to support Ukraine’s
defenders, as well as arranging long-known compositions.

For example, in February 2022, the Ukrainian song “Oh, the red viburnum in the
meadow” gained new popularity. It is famous since Cossack times and well known among
Ukrainians as the anthem of the Ukrainian Sich Riflemen, a legion that fought against the
Russian Empire as part of the Austro-Hungarian army during World War 1.

Given that nowadays the whole world is singing this song and that lyrics are a very
successful teaching material in the process of learning a foreign language [1 : 210; 3 :
177], we have developed methods for learning the song and the history of its creation for
foreigners learning UFL at the B2 level. The teaching model is based on the text-centered
approach. The students read the text “The History of the 400-Year Song”, study linguistic
and country-specific comments to it, in particular about famous Ukrainian figures and
Ukrainian military formations whose names are mentioned in the text. They do a number
of tasks aimed at studying the semantics of the lexeme xaruna (viburnum) and work with
the lyrics of the song “Oh, the red viburnum in the meadow ” [2 : 67-70].

The teaching material was tested in the classroom with students of the
XVIII International School of Ukrainian Studies “Step to Ukraine” of the IIEC.

Unfortunately, there are still very few applied linguistic and didactic studies on
the topic of war, and there is a need to talk about military events with foreigners today, as
Ukraine’s enemy (the Russian Federation) is also waging an information war and using
such “weapons” as fakes and propaganda. Through these means, the aggressor falsely
informs the world about the tragic events taking place in our country. That is why it is
especially important to introduce the topic of the Russian-Ukrainian war into the UFL
educational literature.

Our aim is to reveal the main features of presenting military content in new
linguistic and cultural studies publications for international students.

Presentation of the main research material. The Standardized requirements for
the levels of proficiency in Ukrainian as a foreign language provide for the study of war
topics, starting from the borderline (B1) level [10 : 49].
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The textbooks “The Key to Ukraine: Cities and People” (B2—C1 levels) and
“Catch Skovoroda” (B1-B2 levels) include materials covering the events of the Russian-
Ukrainian war started by Russia in 2014. Both publications were developed and published
by the authors of International Institute of Education, Culture and Diaspora Relations
(ITEC) of Lviv Polytechnic National University. We will now focus on these materials.

The textbook “The Key to Ukraine: Cities and People” includes the texts “Cyborg
Memorial Day” and “The Black Sun” as part of the module on Donetsk. The first text is dedicated
to the defenders of the Donetsk airport who defended this facility for 242 days, from May 26,
2014 to January 22, 2015, and the second text is an excerpt from the novel of the contemporary
Ukrainian writer Vasyl Shkliar, which retells the story of a soldier of the Azov volunteer regiment
with the call sign Maliar about his personal experience of the Russian-Ukrainian war.

Both texts include the vocabulary that is relevant to the present. A foreign student
can hear these words in news content and in various daily communication situations:
POCIICLKO-YKPAIHCbKA GIUIHA, NO3UGHUL, NOOpamum, Kibope, kombam, OKynawm, cenapa-
mucm, npopus, 0goxcomutl, mpvoxcomu, etc. [6 : 124—126, 133-134].

The texts are supplemented with glossaries, pre- and post-text exercises, and
communication tasks in pairs and groups. Here are some of them:

1. Cxnadims meip-po30ym Ha Giticbkogy memamuxy (5—7 peueHs), BUKOPUCMOBYIO-
Y €106 31 CLOBHUKA.

2. Ak 6u Oymaeme: yu MOINCHA 3AXONTIOBAMU UYIHCY MEPUMOPIIo ma 4y NompioHo
saxuwjamu bamvriswumny?

3. Axi susnauanvhi 0nst icmopii Oumeu i00ysanucs y Kpaiui, oe u npoxcueacme?
Poskasicimv npo nux.

4. Cxnadime 1ucm-noosKy 3axucHuKam JJoneybkoeo aeponopmy — Kibopeam.

5. Vasims, wo Bu sycmpinu kibopea. Bucinosims tiomy cniguymms ujo0o empamu
nobpamumis.

6. Posznooinime porni silicbkosoeo ma kopecnondenma. Bizomime inmepes 1o ma 0o-
sioatimecst npo nooii munynoi 0o6u na Cxodi Ykpainu.

7. Cxnadimv npoekm coyianbHol pekaamu npomu iuHuU.

Besides, the section with the legend of Savur-Mohyla as the main text provides
information about the battles for this burial mound in 2014, and it is proposed to draw
parallels between the Cossacks and the ATO soldiers [6 : 104—111]. The vocabulary
includes the concepts of ATO, “/[HP”, etc. The section on Crimea mentions the occupation
of the peninsula in 2014 [6 : 162].

The textbook “Catch Skovoroda” was published in 2023 and is dedicated to the
300th anniversary of the philosopher’s birth. Its authors decided to bring the philosopher
into the present and show his travel through modern Ukraine and the world. In the book
the events take place on the eve of Russia’s full-scale invasion of Ukraine and during the
first months of the war. Therefore, the textbook includes plenty of information, exercises
and communicative tasks on this topic. This allows the foreign language audience to learn
the vocabulary of the relevant thematic group, promotes the development of monologue
and dialogue speaking skills; forms knowledge about the events in Ukraine, our heroic
struggle and some historical facts; fosters empathy for Ukrainians who suffered through
the war, etc. Some of the texts and exercises directly realize this goal, while others are
indirect, appealing to the reader’s experience.

Several chapters address the issue of war. However, the key theme is found in the
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third chapter, “On the Enemy’s Territory”, and in the last chapter, “Skovorodynivka is a
place of my peace and anxiety”.

The chapter “On the Enemy’s Territory” [9 : 23—33] tells about the time when Hryhorii
Skovoroda was in St. Petersburg, and while reading the text, a foreign student learns from
the philosopher that Russia has attacked Ukraine: “npo ceoe oicumms 6 nemep6ypsi nanucas
meip “Con”, de 6ci ceoi epavicennsi i iomeopus. A cmedicayu 3a mum, wjo 6i00Y8aAEMbCsL
Cb020OHI, PO3YMIIO — AKMYAILHOCTI Yetl meKem He empamus. Aodice pocis, K 3a621c0u, Ha-
MA2AEMbCsL NPUBTACHUMU COOT Yyl mepumopii, a skwo il He 60acmbcs ye, mo bepemvcs
3a Hauty Kynemypy, ginocogiio, icmopiio, 6acamemea. Bipio, wo cmapi ambiyii pocisin Ha-
pewumi 8muxomMupsimocsi, a Ykpaina eiocmoims ceoto ¢60600y, ceoro oepacagy” [9 : 27].

In pre- and post-text exercises, the authors tell the story of our millennial struggle
against the aggressor, explain why geographical names associated with Russia are written
with a lower-case letter, and highlight the attitude of Ukrainians towards Russians after
February 24, 2022. The section also includes the following tasks:

1. Ilepeensanvme 300pasicensi 0OKIAOUHOK CEIMOBUX BUOAHb NPO POCINICLKO-YKPA-
iHcoKy 6iuiny. 3anpononyume ceitl eapianm. Lo eu 6 300pazunu Ha 0OKIAOUHYI Ma AKUU
ou danu 3a201060K?

2. llepeenauvme ceimaunu Micm-zepois Yxpainu. 3 ’sacyiime, siki we micma ompu-
manu yeu cmamyc y 2022 poyi. Poskasicime npo ooue i3 micm: do i nicas [9 : 25, 30].

They aim to encourage foreigners to search for the truth and reflect on it on their
own. The section is complemented by tasks that require comparing the lives of Ukrainians
before the war and after the start of the full-scale invasion; describing the reaction of
the country in which the student lives to the Russian-Ukrainian war; writing a letter to a
resident of the city destroyed during the war; proposing a plan for the reconstruction of
one of the cities destroyed during the Russian-Ukrainian war, etc.

The topic of the destroyed cities is touched upon in the section “Travelling through
Kharkiv”, which offers to read chronicles written by Serhii Zhadan during the full-scale
invasion of Ukraine by the Russian occupiers. They describe the events of March 30 and
July 6, 2022, including the destruction of the main building of the Skovoroda Pedagogical
University. In addition to working on their content and learning new vocabulary, students
can create a social media post based on the above texts by Serhii Zhadan, which describes
the terrible consequences of Russian shelling of the city of Kharkiv [9 : 181].

The textbook includes another creative task about the losses suffered by Ukraine
in the war, which should encourage students to search and reflect: “Pozensnome ceim-
JUHU YKpaincokux “wacms’”, “mpii”, “ceoboou’. 3’scyume, wo 3 HUMU MPANULOCS Y
2022 poyi, konu i0dynocs nosHomacumabne emopeHentst pocii ¢ Ykpainy? Iomipxyii-
me, Yu MOJICHA 3HUWUMU wacms, mMpito i c60600y” [9 : 113]. The photos show the city of
Shchastia, the Mriya airplane, and the Freedom Square.

The chapter “Skovorodynivka is a place of my peace and anxiety” [9 : 182—192]
reveals the topic of “War” through the relevant vocabulary: éuwxin, siticoxkosuti (noun), 3Hu-
wumu, Hacmyn, opoa (a derogatory name for a large enemy army), mepumopiaivna 06o-
pona, 36pouni Cunu Yxpainu, kanenaw, 30posi, MACKY8aibHa CIMKA, 2YMAHIMAPHA OONo-
moea, oxon. These words are presented in the vocabulary and pre-textual exercises. There
are synonyms for some words. There is also a task to distinguish the meanings of words:
siticokoeuti (related to the army) and 6oennui (related to war). When studying together with
phraseology, they work out the meaning of the phraseological unit 6pamu s36poro 6 pyku.
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In the text, Hryhorii Skovoroda tells about the attack on Ukraine: “ nuwy yi
PAOKU 8 YAC 8EUKOL POCIICLKO-YKPAIHCOKOT 6itiHu. Bopoe 31 cxody maxu nouas nogHo-
Mmacwmadnuil vacmyn Ha moro Bamvrieuwuny”, about the destruction of the museum in
Skovorodynivka: “6 niu na 7 mpasus 2022 poky Hawadku mMoix coHumenie — pociicobKi
OKYRaumu — 3axo0minu “ocmamouno po3e azamu moc numanus’’. [Ipsamum enyuyanusm pa-
xemu 3pyunysaau mit 0im”, about his actions during the war: “Bio nepuiux onie émoperen-
H5l 51 He CUOI8 CKIABWU PYK, d CIAG BOTOHMEPOM — O0NOMA2A8 OOCMABIAMU 2YMAHIMAPHY
00noMoe2y, niecmu MACKy8AIbHI CImKU, 8UCHYNA8 neped Oitysimu mepumopiansHoi 0oo-
ponu ma eoinie 3opounux Cun Yxpainu. OCKinbKu dic Mar meonociuHy oceimy, mo, no
cymi, cmae Kaneianom 05l HAuWUX GIUCbKOBUX — CIYXA8 IXHI pO3N0GioL, OLIUG I3 HUMU IXHI
nepeosicusannsi. Ta 6iokonu 3nuwuIu Mitl OiM, 1K I OOMU MIILUOHIE YKPAIHYIE, Yiei Oisib-
HOCmi MOEMY cepyio cmano 3amano. I s eupiwue é3smu 00 pyk 30poto, nimu Ha poum.
A cymninno npoiiwios euwkin i 3apasz edxce 6 okonax” [9 : 185-186], etc. Thus, foreigners
can see in what context we can use the vocabulary of the corresponding thematic group.

Tasks for developing communication skills deserve special attention. For example,
they include photographs of the museum destroyed on May 7, 2022, and suggestions to
think about how the philosopher felt when he saw them; using Hryhorii Skovoroda’s
aphorisms, to make an appeal to the international community to help Ukraine in the war;
and, dividing the roles of a journalist and Hryhorii Skovoroda, to ask the philosopher
about his struggle for Ukraine’s independence.

The authors of the textbook have also included the greeting “Good evening, we
are from Ukraine!”, an extremely popular greeting in 2022, which is represented in the
following tasks:

1. Hpocayxaime nicuro “Jlobpozo eevopa, mu 3 Yrpainu”. Axi acoyiayii éona y
sac suxauxac? Jliznaimecs icmopito ii GUHUKHEHHSL.

2. Vagimo, wo eam eunana Hazooa obpamu 300padicents oas mapku “/loopoeo
eeuopa, mu 3 Yrpainu”. Obepimbs my mapky, sika éam Hauodiivuie 00 6nodobu. Hanu-
wime donuc 6i0 imeni I pueopis Ckosopoou 6 coyianbHux mepexcax npo nooii, 3 aKumu
no8 ’s3ana ysi Mapka.

The illustration for the exercise depicts: 1) a warrior from KALUSH (the Ukrainian
band, the winner of the Eurovision Song Contest 2022); 2) Putin being stopped by the Ukrainian
Armed Forces; 3) a goose in a field with the military (an appeal to the false information spread
by Russian propaganda); 4) a tractor pulling a Russian tank; 5) a ceramic rooster (a surviving
figurine that was on a kitchen cabinet in the destroyed house in Borodyanka).

Some chapters highlight the support and assistance that Ukraine received from the
world. For example:

1) in the section “Admiration for Yaroslav” in the reading text, Skovoroda says:
“Manopyiouu menepiwnvoio Ilonvuero, 6i0uye neabusky NpusisHo i 20CMUHHICMb 00
yrpainyis. sy, [ocnoou, wjo xou Ha 3axo0i maemo 0obpux cycidis” [9 : 80];

2) in the section “Ukrainian-populated areas of Poland. Rzeszow” in the pre-text
exercise we read: “V 2022 poyi Pswie cmas nepwum “Micmom-pamienuxom” Yipainu.
Le cneyianvne 36anns Ipesuoenm Yxpainu sanposadue 0 micm-napmuepis, ujo Haoa-
10mMb 00NOMO2Y YKpaiHysim uepes pociticoky azpecio” [9 : 67].

The authors of the textbook also paid attention to the issue of forced migrants. A
foreign student learns about them through the information in the texts: “5 6epeszus 2022
poxy 11-piunuii xnonuuxk npudyé Ha YKPaiHCbKO-CLO8AYbKUL KOPOOH... 3azaniom 8i0 no-
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4aAmKy 6MOPEHEHHsl POCIIICbKO20 OKYNAHma Ha yKpaincoky semnio Crosayyuna npuiinana
mucsui ykpainyie” [9 : 91], and exercises: “Pozensinbme ceimaunu, 3p00neHi Ha YKpaik-
cbKo-nonvebkomy kopooui y 2022 poyi. Ilpueadaiime, wjo posnogioas I pueopiii Ckosopo-
da npo ceoio nodopovic. Ilopisusiime ingopmayiio. Iomipryime, wo 8iduysaoms 100U
Ha pomoepaghinx”. | “Hanuwime rucma niompumxu 1o0sam, KL 3MyUleHi NOKUHymu pio-
Hutl Oim. Buxopucmaime agopusmu I pueopiss Ckoeopoou npo opyoc6y” [9 : T1].

The manual also mentions the song “Oh, the red viburnum in the meadow”; you
need to listen to the melody, guess it, find out the history of the song’s origin and why it
became relevant in 2022 [9 : 22].

Conclusions. Therefore, the new textbooks in UFL aimed at linguistic and cultural
studies consider the historical and political events taking place in Ukrainian society and
influencing the development of the Ukrainian language, in particular its lexical system.
The realization of the topic of the Russian-Ukrainian war in UFL textbooks will help
foreigners to master military neologisms faster, form socio-cultural competence about
Ukrainians in the most difficult period for our nation and evoke a sense of empathy for
the heroic people.
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VIIpos10Bk OCTaHHBOTO AECATUIITTS TEMa BiifHM CTana KIFO4YOBOKO Y Pi3HHX HAayKOBHX JHCKypcax. [le-
Jani Oinblue Ha Hill QOKyCyIOTh yBary i y MOBO3HABYHX JOCIHI/UKEHHSX. AJle ChOTOJIHI ISl TeMa IIe MaJIo PO3-
pobiieHa B JIIHTBOJMIAKTHUIII, 30KpEMa 11010 HaBYaHHS yKpaiHChKoi MOBH sK iHo3eMHoi (YMI). Lle miarepkye
aKTyaJIbHICTh ITyOuiKarii.

V crarTi npoaHati3oBaHO HaBYAJIbHI MaTepiali (TEKCTH Ta BIPABM) 3 YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO3EMHOT
(YMI), siki PO3KPHBAIOTH MOii POCIHCHKO-yKpaiHChKOT Biltiu, TIouMHaroun 3 2014 poxy i 1o chorommi. Mmerses
PO KOHTEHT HOBHMX HaBYaJIbHUX BUIaHb 3 YMI niHrBokpainoszHasuoro crpsimysanHs. C(oKycoBaHO yBary Ha
HaBYAJIBHUX Matepianax minpyunnka “Kirou o Ykpainn: micra i monn” y aBox uactunax (pisai B2—Cl) i Ha-
BuaJIbHOTO NocidHuka “Criiimaii CkoBopoay” (piBai B1-B2). O0uIBI KHUTH MirOTYBaJIM aBTOPCHKI KONEKTHBH
Mi>XHapOJHOTO IHCTUTYTY OCBITH KyJITYPH Ta 3B’si3KiB 3 iacrioporo Harionanenoro yHiBepcurery “JIbBiBchka
noJitexHika”. Y 3a3HaueHHMX HAaBYAJIBHUX BHIAHHAX BPAXOBAHO iCTOPUYHO-NOITHYHI MOAIT, sIKi BifOyBarOThCS
B YKPaTHCBKOMY CyCIILIBCTBI Ta MalOTh BIUIUB HA PO3BUTOK YKPATHCHKOI MOBH, 30KpeMa 1i JIEKCHYHOT CHCTEMH.

O06’€eKkTOM aHAJI3y y CTATTi CTANM TEKCTH, PU3HAYEHI JUIS YNTAHHS Ta CIyXaHHs, [0J[aHa B HUX HOBa
JIEKCHKA BOEHHOT TEeMaTHKH, JOTEKCTOBI Ta MC/ISTEKCTOBI BIPABH 1 3aBJaHHS, CIIPIMOBAHI HA PO3BUTOK KOMYHi-
KaTMBHUX HaBUYOK. ONPAIOBaHHsI LIMX MaTepialliB JONOMOKE iHIIIOMOBIISIM HIBHJIIIE ONIAHYBaTH BOEHHI HEOJIO-
ri3mMu, 3a0€3Me4YnTh PO3yMiHHS HOBUHHOTO KOHTEHTY, SIKHH MIiCTATh yKpalHChKI MeJlia, CIIPHATUME TTOIIHPEHHIO
IPOYKpaTHCKHMX HAPATHBIB 1 JaCTh 3MOT'Y KOMYHIKYBaTH Ha III0 TEMY Y Pi3HHX cdepax.

OkpiM TOro, aKTyai3alis TeMH pociichbKo-yKpaiHChKOT BiliHH y minpyunukax 3 YMI siHrBokpaino3Has-
4Oro CIpsIMyBaHHS CHpUATAME (GOPMYBAHHIO B iHO3EMIIIB COLIOKY/IBTYPHOI KOMIIETEHIIiT PO YKpaiHIiB y Haii-
CKJIAJIHIIINIA TIepiot iXHBOTO JKUTTS Ta BUKJIMKATHME Y HUX MOYYTTs €MIIaTii 10 repoiyHOro yKpaiHChKOro Hapojy.

Kniouosi cnosa: ykpaiHcbka MOBa sIK iHO3EMHA, JIIHTBOAMIAKTUKA, IHIIOMOBHA aBIUTOPIs, POCIHCHKO-
yKpaiHcbKa BiliHa, miapyanuk “Kiod 10 Ykpainu: micra i Jiroau”, HaBdanbHuii nociouuk “Criiimait CkoBoposy”.
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